
NECK TURNING CASEHOLDERS - NECK TURNING CASE HOLDER, #8,
505 GIBBS

The Sinclair Driver and Caseholder system is designed to hold and turn your
case while you are neck turning, cleaning case necks or case mouth deburring.
The caseholders and driver are machined from stainless steel, and the driver has
a ¼" hex shaft for use in power screwdrivers or low speed drill motors. The driver
is universal to the Sinclair system and will work with all the caseholders. Our
Universal Caseholder enables you to use this system with our Sinclair Stainless
Shell Holders listed on page 29. Select the appropriate shell holders for your
favorite cartridges.. The Universal Caseholder works with the same #05-200
driver as our original caseholders, and it is available as a “kit” with the Driver and
Universal Caseholder or individually for those who already have a driver.
Remember to order the Sinclair Stainless Shell Holders for your Universal
Caseholder if you don’t already have them. This system is a great, inexpensive
way to speed up the neck turning process. Also works great for many other case
prep operations.**NOTE: When ordering case holders, you will need to order a
case holder driver as they are sold separately.**

Attributes

Name: NECK TURNING CASE HOLDER, #8, 505 GIBBS
Manufacturer: SINCLAIR INTERNATIONAL
Product no.: 749011520
Mfr. No.: 05270
Cartridge: 505 Gibbs,9.5x77mm,10.36x77mm
Delivery weight: 0.045kg
Shipping height: 1mm
Shipping width: 89mm
Shipping length: 89mm

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für NECK TURNING
CASEHOLDERS SINCLAIR INTERNATIONAL #8 505
GIBBS NECK TURNING CASE HOLDER

Einleitung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf des NECK TURNING CASEHOLDERS von Sinclair International. Dieses
Produkt wurde entwickelt, um Ihnen beim Neck Turning, der Reinigung von Hülsenhälse und dem Entgraten von
Hülsenmündern zu helfen. Um eine sichere und effektive Nutzung zu gewährleisten, lesen Sie bitte diese
Sicherheitshinweise sorgfältig durch.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass Sie das Produkt gemäß den Anweisungen verwenden.
Halten Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern.
Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn es beschädigt oder defekt ist.
Überprüfen Sie regelmäßig auf Anzeichen von Verschleiß oder Beschädigung.
Melden Sie unsichere Produkte oder Unfälle den zuständigen Behörden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Achten Sie darauf, dass der Driver sicher im Caseholder sitzt, bevor Sie mit der Arbeit beginnen.
Verwenden Sie nur den empfohlenen #05200 Driver mit dem Universellen Caseholder.
Tragen Sie geeignete Schutzausrüstung, wie z.B. Schutzbrille und Handschuhe, um Verletzungen zu
vermeiden.
Arbeiten Sie in einem gut beleuchteten Bereich, um die Sicht zu verbessern.
Vermeiden Sie es, mit dem Produkt in der Nähe von Wasser oder feuchten Bedingungen zu arbeiten.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installation des Drivers:

Setzen Sie den Driver in den Caseholder ein.
Stellen Sie sicher, dass der Driver fest sitzt und sicher verbunden ist.

Verwendung des Caseholders:

Legen Sie die Hülse in den Caseholder ein.
Stellen Sie sicher, dass die Hülse richtig positioniert ist, bevor Sie mit dem Drehen beginnen.

Drehen der Hülse:

Verwenden Sie den Driver, um die Hülse gleichmäßig zu drehen.
Achten Sie darauf, dass die Hülse nicht überdreht wird, um Beschädigungen zu vermeiden.

Reinigung und Wartung:

Reinigen Sie die Caseholder und den Driver nach jedem Gebrauch mit einem trockenen Tuch.
Lagern Sie das Produkt an einem trockenen, sicheren Ort.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für die Entsorgung von Metall und Kunststoff.
Werfen Sie das Produkt nicht in den normalen Hausmüll, sondern nutzen Sie Recyclingmöglichkeiten.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung



Für Fragen oder Unterstützung zu Ihrem Produkt wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder den Händler,
bei dem Sie das Produkt gekauft haben.

Wir hoffen, dass Sie mit Ihrem neuen NECK TURNING CASEHOLDERS von Sinclair International zufrieden sind
und wünschen Ihnen viel Erfolg bei der Verwendung!
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NECK TURNING CASEHOLDERS NECK TURNING
CASE HOLDER, #8, 505 GIBBS Safety Instruction
Guide

Introduction
Thank you for choosing the NECK TURNING CASEHOLDERS NECK TURNING CASE HOLDER, #8, 505 GIBBS.
This guide provides essential safety instructions to ensure the safe and effective use of this product. Please read this
guide carefully before using the caseholder to avoid any potential hazards.

General Safety Guidelines
Always follow the manufacturer's instructions for safe use.
Ensure that the caseholder is compatible with your specific cartridge before use.
Keep the product out of reach of children and vulnerable individuals.
Regularly inspect the caseholder for any signs of wear or damage before use.
Report any unsafe conditions or accidents to the appropriate authorities.

Specific Safety Precautions for Use
Use the caseholder only with the recommended Sinclair Driver.
Do not exceed the recommended speed limit when using power screwdrivers or drills.
Always wear appropriate eye protection while operating the caseholder.
Ensure that your workspace is clean and free from clutter to prevent accidents.
Avoid using the caseholder if you are tired or under the influence of medications that may impair your ability to
operate machinery.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Ensure you have the Sinclair Driver and the appropriate caseholder for your cartridge.
Attach the caseholder securely to the Sinclair Driver by aligning the hex shaft with the holder and
tightening it as necessary.

Usage:

Insert the case into the caseholder, ensuring it is held firmly in place.
Start your power screwdriver or drill at a low speed to ensure proper handling.
Gradually increase the speed as needed, but do not exceed the recommended limits.
After neck turning or other operations, carefully remove the case from the holder.
Clean the caseholder after each use to maintain optimal performance.

Disposal Instructions
Dispose of the product and any packaging materials in accordance with local regulations.
Do not dispose of the product in household waste. Instead, check for local recycling programs or hazardous
waste disposal options.

Contact Information for Further Support
For any inquiries or concerns regarding safety or usage, please refer to the manufacturer’s contact information found
on the packaging or the product manual.

By following these guidelines, you can ensure a safe and effective experience with your NECK TURNING
CASEHOLDERS NECK TURNING CASE HOLDER, #8, 505 GIBBS. Thank you for your attention to safety, and
enjoy your product!





1.  

2.  

3.  

4.  

Guía de Instrucciones de Seguridad para el NECK
TURNING CASEHOLDERS SINCLAIR
INTERNATIONAL #8 505 GIBBS NECK TURNING
CASE HOLDER

Introducción
Gracias por elegir el NECK TURNING CASEHOLDERS SINCLAIR INTERNATIONAL #8 505 GIBBS NECK
TURNING CASE HOLDER. Este producto ha sido diseñado para facilitar el proceso de neck turning y la preparación
de cartuchos. Es importante que sigas estas instrucciones de seguridad para garantizar un uso seguro y eficaz del
producto.

Directrices Generales de Seguridad
Este producto está destinado para su uso únicamente como accesorio de preparación de cartuchos.
Asegúrate de leer todas las instrucciones antes de usar el producto.
Mantén el producto fuera del alcance de los niños y de personas no capacitadas.
Siempre utiliza el producto en un área bien iluminada y ventilada.
Inspecciona el producto antes de cada uso para asegurarte de que no haya daños visibles.
No uses el producto si está dañado o si no funciona correctamente.
Reporta cualquier producto defectuoso o peligroso a las autoridades competentes.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Riesgo de lesiones: El uso inadecuado del caseholder puede provocar lesiones. Asegúrate de seguir las
instrucciones de uso.
Uso de herramientas eléctricas: Si utilizas un destornillador eléctrico o un motor de taladro, asegúrate de
que esté en buenas condiciones y sigue las instrucciones del fabricante.
Protección personal: Usa gafas de seguridad y guantes adecuados para protegerte durante el uso del
producto.
Supervisión: Si eres principiante, considera la posibilidad de trabajar bajo la supervisión de un experto.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación del área de trabajo:

Asegúrate de que tu área de trabajo esté limpia y libre de obstrucciones.
Ten a mano todos los materiales necesarios, incluidos tus cartuchos y el driver.

Instalación del Caseholder:

Selecciona el caseholder adecuado para el cartucho que vas a utilizar.
Asegúrate de que el driver esté correctamente conectado al caseholder.
Verifica que el eje hexagonal de ¼" esté firmemente sujeto.

Uso del Caseholder:

Inserta el cartucho en el caseholder.
Asegúrate de que el cartucho esté bien sujeto antes de comenzar el proceso de neck turning.
Utiliza el driver para girar el cartucho suavemente, evitando aplicar demasiada presión.

Finalización:

Una vez completado el neck turning, retira el cartucho del caseholder con cuidado.
Limpia el caseholder y el driver después de cada uso para mantenerlos en buenas condiciones.



Instrucciones de Eliminación
El NECK TURNING CASEHOLDERS y sus componentes deben ser eliminados de acuerdo con las
regulaciones locales sobre residuos.
No arrojes el producto en la basura común. Busca un centro de reciclaje adecuado o consulta con las
autoridades locales para la eliminación correcta.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta relacionada con la seguridad del producto o para reportar un producto defectuoso, por favor
contacta al punto de contacto de la UE designado para este producto. Asegúrate de tener el número de modelo y la
información de compra a mano.

Recuerda que la seguridad es lo primero. Sigue estas instrucciones y disfruta de un uso seguro y eficiente de tu
NECK TURNING CASEHOLDERS SINCLAIR INTERNATIONAL #8 505 GIBBS NECK TURNING CASE HOLDER.
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Guide de Sécurité pour le NECK TURNING
CASEHOLDERS SINCLAIR INTERNATIONAL #8 505
GIBBS NECK TURNING CASE HOLDER

Introduction
Merci d'avoir choisi le NECK TURNING CASEHOLDERS SINCLAIR INTERNATIONAL #8 505 GIBBS NECK
TURNING CASE HOLDER. Cet outil est conçu pour faciliter le neck turning de vos cartouches tout en assurant votre
sécurité. Veuillez lire attentivement ce guide de sécurité pour garantir une utilisation correcte et sécurisée du produit.

Directives Générales de Sécurité
Assurezvous que le produit est utilisé uniquement pour son but prévu.
Gardez le produit hors de portée des enfants et des animaux.
Inspectez toujours le produit avant utilisation pour détecter tout dommage ou usure.
Ne modifiez pas le produit de quelque manière que ce soit.
En cas d'accident ou de dommage, arrêtez immédiatement l'utilisation et contactez le fabricant.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Utilisez toujours des équipements de protection individuelle (EPI), tels que des lunettes de sécurité, lors de
l'utilisation du produit.
Ne forcez jamais le produit audelà de ses limites de conception.
Évitez de porter des vêtements amples ou des accessoires qui pourraient se coincer dans le mécanisme.
Assurezvous que la zone de travail est propre et dégagée pour éviter les accidents.
Ne laissez jamais le produit sans surveillance pendant qu'il est en cours d'utilisation.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation:

Vérifiez que toutes les pièces sont présentes avant de commencer l'installation.
Fixez le support de cartouche au conducteur en vous assurant qu'il est bien en place.
Utilisez un tournevis électrique ou une perceuse à basse vitesse pour le fonctionnement.

Utilisation:

Insérez la cartouche dans le support de cartouche.
Assurezvous que la cartouche est correctement maintenue avant de commencer le neck turning.
Faites tourner le conducteur à une vitesse appropriée pour éviter tout dommage à la cartouche.
Après utilisation, retirez la cartouche et nettoyez le produit pour un stockage approprié.

Instructions de Mise au Rebut
Ne jetez pas le produit avec les déchets ménagers.
Suivez les réglementations locales concernant l'élimination des produits en acier inoxydable.
Si le produit est endommagé, contactez un centre de recyclage agréé pour une élimination appropriée.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, veuillez contacter le point de contact de
sécurité approprié dans votre région.

Merci d'avoir pris le temps de lire ce guide. En suivant ces instructions et en respectant les précautions de sécurité,
vous pourrez utiliser le NECK TURNING CASEHOLDERS SINCLAIR INTERNATIONAL #8 505 GIBBS NECK
TURNING CASE HOLDER en toute sécurité.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il NECK
TURNING CASEHOLDERS SINCLAIR
INTERNATIONAL #8 505 GIBBS NECK TURNING
CASE HOLDER

Introduzione
Benvenuto nella guida alle istruzioni di sicurezza per il NECK TURNING CASEHOLDERS SINCLAIR
INTERNATIONAL #8 505 GIBBS NECK TURNING CASE HOLDER. Questo prodotto è progettato per facilitare il
neck turning e altre operazioni di preparazione dei bossoli. È importante seguire queste istruzioni per garantire un
utilizzo sicuro e corretto del prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare il prodotto in conformità con le istruzioni fornite.
Tieni il prodotto lontano dalla portata dei bambini e degli animali domestici.
Verifica che il prodotto non presenti danni visibili prima dell'uso.
Non utilizzare il prodotto se è danneggiato o se hai dubbi sulla sua sicurezza.
Segnala eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.
Controlla regolarmente gli aggiornamenti sui richiami sulla piattaforma Safety Gate dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Indossa sempre occhiali protettivi durante l'uso del caseholder per proteggere gli occhi da eventuali schegge
o detriti.
Utilizza il driver e il caseholder solo con cartucce compatibili.
Non applicare una forza eccessiva durante il neck turning per evitare di danneggiare il bossolo o il caseholder.
Assicurati che il caseholder sia saldamente fissato al driver prima di iniziare l'operazione.
Non utilizzare il prodotto in ambienti umidi o bagnati per evitare scosse elettriche o danni al prodotto.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:

Assicurati di avere a disposizione il driver e il caseholder appropriati per la tua cartuccia.
Controlla che il driver sia compatibile con il tuo caseholder.

Installazione del Caseholder:

Inserisci il caseholder nel driver.
Ruota il caseholder in senso orario fino a quando non è saldamente fissato.
Verifica che non ci siano spazi vuoti tra il caseholder e il driver.

Utilizzo del Caseholder:

Inserisci il bossolo nel caseholder.
Accendi il driver e inizia l'operazione di neck turning.
Monitora attentamente il processo per garantire che il bossolo sia lavorato in modo uniforme.

Pulizia e Manutenzione:

Dopo l'uso, pulisci il caseholder e il driver con un panno asciutto.
Conserva il prodotto in un luogo asciutto e sicuro, lontano dalla luce diretta del sole.

Istruzioni per lo Smaltimento



Segui le normative locali per lo smaltimento dei materiali metallici.
Non gettare il prodotto nell'indifferenziato; verifica se ci sono punti di raccolta specifici per materiali metallici o
attrezzature.
Considera di riciclare il prodotto se possibile per ridurre l'impatto ambientale.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi domanda o preoccupazione riguardante la sicurezza del prodotto, ti invitiamo a contattare il tuo
rivenditore o un rappresentante del produttore. Assicurati di avere il numero di modello e altre informazioni pertinenti
a portata di mano per facilitare la comunicazione.

Seguendo queste istruzioni e linee guida, puoi garantire un utilizzo sicuro e efficace del NECK TURNING
CASEHOLDERS SINCLAIR INTERNATIONAL #8 505 GIBBS NECK TURNING CASE HOLDER. La sicurezza è una
priorità fondamentale, quindi non esitare a chiedere supporto se necessario.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla NECK TURNING
CASEHOLDERS SINCLAIR INTERNATIONAL #8 505
GIBBS NECK TURNING CASE HOLDER

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup NECK TURNING CASEHOLDERS SINCLAIR INTERNATIONAL #8 505 GIBBS NECK
TURNING CASE HOLDER. Niniejsza instrukcja zawiera ważne informacje dotyczące bezpieczeństwa oraz
użytkowania produktu, aby zapewnić jego bezpieczne i efektywne wykorzystanie. Prosimy o uważne zapoznanie się
z poniższymi wskazówkami.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Produkt jest przeznaczony wyłącznie do użytku z odpowiednimi łuskami i narzędziami.
Używaj produktu zgodnie z jego przeznaczeniem, aby uniknąć uszkodzeń lub obrażeń.
Podczas korzystania z narzędzi elektrycznych, przestrzegaj wszystkich ogólnych zasad bezpieczeństwa
dotyczących pracy z wkrętarkami i wiertarkami.
Przechowuj produkt w miejscu niedostępnym dla dzieci oraz osób nieuprawnionych.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użytkowaniu
Upewnij się, że wszystkie elementy są prawidłowo zainstalowane przed rozpoczęciem pracy.
Zawsze używaj odpowiedniego drivera (nr #05200) do obsługi caseholdera.
Nie używaj uszkodzonych lub zużytych elementów, ponieważ mogą one prowadzić do wypadków.
Nie próbuj modyfikować ani przerabiać produktu, co może prowadzić do jego uszkodzenia lub zagrożenia dla
bezpieczeństwa.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Montaż Caseholdera:

Upewnij się, że driver jest odłączony od źródła zasilania.
Zamocuj łuskę w caseholderze, upewniając się, że jest dobrze osadzona.
Podłącz driver do caseholdera.

Użycie Systemu:

Włącz wkrętarkę lub wiertarkę na niskie obroty.
Powoli obracaj łuskę, aby przeprowadzić obróbkę neck turning, czyszczenie necków lub deburring.
Zatrzymaj urządzenie w przypadku jakichkolwiek nieprawidłowości lub hałasów.

Czyszczenie i Konserwacja:

Po zakończeniu pracy, odłącz driver od zasilania.
Oczyść wszystkie elementy z resztek materiałów i przechowuj w suchym miejscu.

Instrukcje Utylizacji
Produkt oraz jego elementy powinny być utylizowane zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Nie wrzucaj produktu do ogólnych odpadów. Skontaktuj się z lokalnymi służbami w celu uzyskania informacji
na temat właściwej utylizacji.

Informacje Kontaktowe dla Dalszego Wsparcia
W przypadku jakichkolwiek pytań dotyczących bezpieczeństwa produktu, jego użytkowania lub konserwacji, prosimy
o kontakt z odpowiednim punktem wsparcia.



Dzięki przestrzeganiu powyższych wytycznych, możesz zapewnić sobie bezpieczne i efektywne korzystanie z NECK
TURNING CASEHOLDERS SINCLAIR INTERNATIONAL #8 505 GIBBS NECK TURNING CASE HOLDER.
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NECK TURNING CASEHOLDERS SINCLAIR
INTERNATIONAL #8 505 GIBBS NECK TURNING
CASE HOLDER Turvallisuusohjeet

Johdanto
Tervetuloa NECK TURNING CASEHOLDERS SINCLAIR INTERNATIONAL #8 505 GIBBS NECK TURNING CASE
HOLDER tuotteen turvallisuusohjeisiin. Tämä opas on suunniteltu auttamaan sinua käyttämään tuotetta turvallisesti
ja tehokkaasti. Lue tämä opas huolellisesti ennen tuotteen käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu käytettäväksi ja että sinulla on tarvittavat taidot sen käyttöön.
Tarkista tuote ennen käyttöä varmistaaksesi, ettei siinä ole vaurioita tai puutteita.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Noudata kaikkia valmistajan ohjeita ja varoituksia.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytössä
Käytä tuotetta vain siihen tarkoitukseen, mihin se on suunniteltu.
Varmista, että työskentelyalueesi on puhdas ja järjestetty, jotta vältät onnettomuuksia.
Käytä suojavarusteita, kuten suojalaseja ja käsineitä, erityisesti kun työskentelet terävien reunojen kanssa.
Älä käytä tuotetta, jos olet väsynyt tai huonossa kunnossa.
Varmista, että työkalu on kunnolla kiinnitetty ennen käyttöä.
Ole erityisen varovainen, kun käsittelet teräviä osia, jotta vältät vahingoittumisen.

Asennus ja käyttöohjeet

Valmistelu: Varmista, että sinulla on kaikki tarvittavat työkalut ja varusteet ennen tuotteen käyttöä.
Asennus:

Kiinnitä kotelotukija kuljettajaan.
Varmista, että liitos on tiukka ja turvallinen.

Käyttö:
Aseta kotelo tukijalle ja varmista, että se on oikeassa asennossa.
Käännä koteloa varovasti ja tasaisesti.
Puhdista kotelo kaulan kääntöprosessin jälkeen.

Huolto: Pidä tuote puhtaana ja tarkista säännöllisesti, ettei siinä ole kulumia tai vaurioita.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote paikallisten sääntöjen ja määräysten mukaisesti.
Älä heitä tuotetta tavallisiin jäteastioihin, mikäli se sisältää vaarallisia materiaaleja.
Kierrätä mahdollisuuksien mukaan.

Lisätietoja ja tuki
Mikäli sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja, ota yhteyttä valmistajaan tai jälleenmyyjään.
Tarkista säännöllisesti EU:n Safety Gate alustalta mahdolliset tuotteen takaisinvetotiedotteet tai
turvallisuustiedot.

Yhteenveto
NECK TURNING CASEHOLDERS SINCLAIR INTERNATIONAL #8 505 GIBBS NECK TURNING CASE HOLDER
on tehokas työkalu koteloiden kääntämiseen ja valmisteluun. Noudata yllä olevia turvallisuusohjeita varmistaaksesi
turvallisen ja tehokkaan käytön.
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Säkerhetsinstruktioner för NECK TURNING
CASEHOLDERS SINCLAIR INTERNATIONAL #8 505
GIBBS NECK TURNING CASE HOLDER

Introduktion
Tack för att du valt NECK TURNING CASEHOLDER från Sinclair International. Denna produkt är designad för att
underlätta processen för neck turning av hylsor. För att säkerställa en säker och effektiv användning av produkten,
vänligen följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Produktsäkerhet: Använd alltid produkten enligt anvisningarna för att undvika skador.
Riskbedömning: Var medveten om potentiella risker och faror som kan uppstå vid användning av verktyg och
maskiner.
Återkallelser: Håll dig informerad om eventuella återkallelser av produkten genom att kontrollera EU:s Safety
Gateplattform.
Online shopping: Om du köpt produkten online, se till att återförsäljaren följer säkerhetskraven.
Särskilt konsumentskydd: Var extra försiktig om produkten används av barn eller andra sårbara grupper.
EUkontaktpunkt: För frågor om säkerhet, kontakta den angivna EUbaserade kontaktpunkten.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd alltid skyddsglasögon och handskar när du arbetar med hylsor och verktyg.
Kontrollera att alla delar av produkten är i gott skick innan användning.
Använd endast den rekommenderade Sinclair Driver för att undvika skador på produkten och dig själv.
Håll arbetsområdet rent och fritt från skräp för att minimera risken för olyckor.
Förvara produkten på en säker plats, utom räckhåll för barn.

Instruktioner för installation och användning

Installation av Caseholder:

Välj en lämplig Sinclair Stainless Shell Holder som passar din patron.
Skruva fast Shell Holder på Caseholdern tills den sitter ordentligt.
Kontrollera att allt är korrekt monterat innan användning.

Användning av Driver:

Anslut Sinclair Driver till en elektrisk skruvdragare eller låghastighetsborrmaskin.
Sätt in hylsan i Caseholdern.
Använd drivern för att vrida hylsan långsamt och jämnt under neck turningprocessen.
Undvik att använda för mycket kraft, vilket kan skada hylsan eller produkten.

Rengöring av hylsor:

Efter användning, rengör hylsorna noggrant för att ta bort eventuella rester.

Avgradning av hylsans mun:

Använd Caseholdern för att avgrada hylsans mun genom att vrida långsamt.

Avfallshantering
Avfall: Kassera alla trasiga eller oanvändbara delar på ett miljövänligt sätt.
Återvinning: Kontrollera lokala riktlinjer för återvinning av metall och plast.



Kontaktinformation för vidare stöd
För frågor eller mer information om säkerhet och användning av produkten, vänligen kontakta den angivna
EUbaserade kontaktpunkten.

Tack för att du följer dessa säkerhetsinstruktioner. Genom att använda produkten på rätt sätt kan du säkerställa en
effektiv och säker upplevelse.
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Návod k bezpečnému používání držáku nábojnic
NECK TURNING CASEHOLDERS SINCLAIR
INTERNATIONAL #8 505 GIBBS

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili držák nábojnic NECK TURNING CASEHOLDERS SINCLAIR INTERNATIONAL #8
505 GIBBS. Tento produkt je navržen pro bezpečné a efektivní otáčení krku nábojnic. Abychom zajistili vaši
bezpečnost a maximální výkon výrobku, prosím, pečlivě si přečtěte tento návod a dodržujte uvedené pokyny.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím produktu si vždy přečtěte všechny pokyny a varování.
Ujistěte se, že produkt používáte v souladu s jeho určením.
Uchovávejte produkt mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Nikdy nepoužívejte poškozený nebo neúplný produkt.
Při práci s nábojnicemi používejte ochranné brýle a vhodné rukavice.
Pravidelně kontrolujte produkt na známky opotřebení nebo poškození.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Zajistěte, aby byl produkt správně připojen k elektrickému šroubováku nebo vrtačce před použitím.
Používejte pouze doporučené držáky nábojnic pro zajištění správného uchycení.
Nikdy se nedotýkejte rotující části produktu během jeho provozu.
Při čištění a údržbě produktu jej odpojte od elektrické energie.
V případě jakýchkoli problémů s výrobkem se obraťte na odborníka.

Pokyny pro instalaci a použití

Instalace:

Ujistěte se, že máte k dispozici všechny potřebné komponenty: řidič a držák nábojnic.
Připojte řidič k elektrickému šroubováku nebo vrtačce pomocí ¼" hex hřídele.
Zvolte vhodný držák nábojnic podle typu náboje, který budete zpracovávat.
Upevněte nábojnici do držáku tak, aby byla bezpečně a pevně uchycena.

Použití:

Zapněte elektrický šroubovák nebo vrtačku na nízké otáčky.
Pomalu otáčejte nábojnicí, dokud nedosáhnete požadovaného výsledku.
Po dokončení procesu vypněte zařízení a odpojte ho od elektrické energie.
Pečlivě vyjměte nábojnici z držáku.

Pokyny pro likvidaci
Všechny součásti produktu likvidujte v souladu s místními předpisy o odpadech.
Pokud je produkt poškozený, ujistěte se, že jej správně zlikvidujete, aby nedošlo k ohrožení životního
prostředí.

Informace pro další podporu
Pro veškeré otázky týkající se bezpečnosti výrobku, jeho použití nebo likvidace se obraťte na svého prodejce nebo
výrobce. Ujistěte se, že máte k dispozici všechny potřebné informace o produktu, včetně čísla modelu a datumu
zakoupení.

Děkujeme, že jste si vybrali držák nábojnic NECK TURNING CASEHOLDERS SINCLAIR INTERNATIONAL #8 505
GIBBS. Dodržováním těchto pokynů zajistíte bezpečné a efektivní používání výrobku.




